
نام و نام خانوادگی :

پایه تحصیلی :

نام دبیر :

درس8عربی نهم عنوان آزمون :

زمان آزمون :
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کلمات مشخص شده را به فارسی ترجمه کنید.1
ةً. مَةِ.                        ب) فَصارَتْ تِلمیذَةً مِثالیَّ ةَ المُکَرَّ الف) نَذهَبُ إلی مُتْحَفِ مَکَّ

فقط کلمات مشخص شده را ترجمه کنید.2
نَةِ الثّانیَةِ: هِيَ تِلمیذَةٌ نَشیطَةٌ وَ ذَکیّةٌ. ۱ ) في مِلَفِّ السَّ

مَةِ. ةَ المُکَرَّ ۲ ) نَذهَبُ اِلی مُتحَف مَکَّ

جمله های زیر را به فارسی روان ترجمه کنید.3
یْتُ في بَیتِکُم وَ أَهْدَیْتُ ثَوابَها لَکُم. الف) صَلَّ

جرَةِ وَ دَلیلِ المُتحَفِ. ب) حِوارٌ بَینَ سائِقِ سَیّارَةِ الأُْ
معِ. ج) کانَ إِدیسون ثَقیلَ السَّ
د) اُنْصرنا عَلَی القَومِ الْکافرینَ.

ومُ أَخو الْمَوتِ. هـ) اَلنَّ

کلمه های مشخص شده را ترجمه کنید.4
لٌ. فُ مُعَطَّ الف) أَتَمَنَّی لَکُم زیارَةً مَقبولَةً.                        ب) اَلمُکَیِّ

ترجمهٔ درست را انتخاب کنید.5
ةُ مَفیدَةً. الف) کانَت سَفرَتُکَ العِلمیَّ

۱ ) سفر علمی تو، مفید بود.                                                ۲ ) سفر من علمی و مفید است.
ب) البنتانِ کانتا تَکتُبانِ واجباتِهِما.

۱ ) دخترها تکالیفشان را می نوشتند.                        ۲ ) دختر تکالیفش را نوشت.

هر جمله را به کلمه مربوط به  آن وصل کنید. (دو کلمه اضافه است.)6

فقط کلمات مشخص شده را ترجمه کنید.7
مَةَ. ةَ المُکَرَّ سَةُ لامَت نَفسَها.                                                ب) نَذهَبُ إِلی مُتحَف مَکَّ الف) اَلمُدَرِّ

ترجمهٔ درست را انتخاب کنید.8
فینَةِ. روریّةِ مِنَ السَّ ۱ ) إجلِبا بَعضَ الأشیاءِ الضَّ

الف) بعضی چیزهای لازم را از کشتی بیاورید.                        ب) بعضی مواد لازم را به کشتی ببرید.
۲ ) فی وَطَنی کُنتُ أشتَغِلُ فِی المَزرَعَةِ.

الف) در کشورم در مزرعه کار می کنم.                        ب) در کشورم در مزرعه کار می کردم.
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جملات زیر را به فارسی روان ترجمه کنید.9
الف) «رَبَّ إنّی ظَلَمتُ نَفسی فَاغْفِرْلی».

ب) أُنظُرْ إلی ما قالَ و لا تَنظُرْ إلی مَن قالَ.
اِرْکَبوا. ج) قالَ السّائقُ أهلاً وَ سَهلاً بِکُم. تَفَضّلوا

د) صَلاة فی مَسجدِ الکوفَةِ تَعدِلُ ألفَ صَلاةٍ فی غَیرهِ مِنَ الْمَساجدِ.

ترجمه صحیح را انتخاب کنید.10
۱ ) البِنتانِ کانَتا تَکتُبانِ واجِباتِهِما:

الف) دو دختر تکالیفشان را انجام می دادند.                        ب) دختران تکالیفشان را انجام می دهند.
۲ ) السّاعَة التّاسِعَةُ إلاّ رُبعاً:

الف) ساعت شش و چهل و پنج دقیقه است.                        ب) ساعت هشت و چهل و پنج دقیقه است.

درستی و نادرستی عبارات زیر را براساس واقعیّت مشخص کنید.11
الف) اَلرّائِدُ یَمْشی أَمامَ قَوْمِهِ لِهِدایَتِهِم.

وافِذِ. ب) دَلیلُ الْمُتحَفِ یَشْتَغِلُ فی مَصْنعِ الأبوابِ و النَّ

ترجمه درست را انتخاب کنید.12
الف: کانَ أَخی الأَصْغَرُ یَکْتُبُ واجِباتِهِ:

۱ ) برادر کوچک ترم تکالیفش را می نوشت.                        ۲ ) برادر کوچک من تکالیفش را می نویسد.
سُ فیهِ الْحُکَماءَ. ب: یُدَرِّ

۱ ) حکیمان در  آن درس می خوانند.                        ۲ ) حکیمان در  آن درس می دهند.

متن زیر را بخوانید و پاسخ های درست را مشخص کنید.
ةِ لِزیارَةِ مُتحَفِ الْحَربِ. شَرَحَ دَلیلُ الْمُتحَفِ لَهُم حَولَ  آثارِ سِهِم إلَی الْمَناطِقِ الْحَربیَّ لاّبُ مَعَ مُدَرِّ فی فَصلِ الربیعِ، ذَهَبَ الطُّ

سُهُم صُورَةَ شَهیدٍ. فَبَدَأ بِالْبُکاءِ وَ قالَ: «هذا صَدیقی، سَعیدٌ. کُنتُ مَعَهُ سَنَتَینِ فِی ساحَةِ الْحَربِ. کانَ الْحَربِ. فَجأةَ رَأی مُدَرِّ
هَداءُ أسوَةٌ لَنا هُمْ فَخرُنا.» سَعیدٌ طالِباً نَشیطاً. اَلشُّ

ماذا شَرَحَ دَلیلُ المُتْحَفِ؟13
الف)  آثارَ الْحَربِ                                                ب) شُهداءَ الْحَربِ

هداءُ فَخرُنا»؟14 مَن قَالَ «اَلشُّ
سُ الف) دَلیلُ المُتحَفِ                                                ب) مُدَرِّ

سُ فِی الْمُتحَف؟15 ماذا رَأی الْمُدَرِّ
الف) صُورَةَ شَهیدٍ                                                ب) صُورَةَ ساحَةِ الْحَربِ

ةِ؟16 لاّبُ إلَی الْمَناطِقِ الْحَربیَّ لِمَ ذَهَبَ الطُّ
هداءِ الف) لِزیارَة مُتْحَفِ الْحَربِ                                                ب) لِزیارَةِ قُبورِ الشُّ

ترجمه درست را انتخاب کنید.17
«فی وَطَنی کُنتُ أشْتَغِلُ فی مَطبَعَةٍ کَبیرَةٍ.»

الف) در میهنم در چاپخانه ای بزرگ کار می کردم.
ب) در میهنم در رستورانی بزرگ مشغول به کار هستم.

ترجمه کنید.18
مٌ. ِ بَیتٌ فیهِ یَتیمٌ مُکَرَّ اَحَبُّ بُیوتِکُم إلَی االلهّٰ
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در کدام گزینه مفهوم «ماضی استمراری» نیامده است؟19

لاّبُ الْجامِعَةِ یَکْتُبونَ واجِباتِهم.1 ةٍ.2کانَ الطُّ کانَت الْبِنتانِ تَدْرُسانِ بِدِقَّ

نَ.4کانَ الْعُمّالُ في الْمَصْنَعِ وَ صَنَعوا جِسْراً في الْقَریَةِ.3 کُنْتُ اَشْتَغِلُ في الْمُتْحَفِ حَتَّی الاْٰ

ضَع فی الفراغِ فعلاً مناسباً. «فاطِمَةُ و سعیدةُ ....... واجِبِاتِهِما.»20

کانَتا تکتُبان4ِکانَا تُکتُبان3ِکانَ تُکتُبان2کانَتا تَکتُبا1

متضاد کدام گزینه درست است؟21

إشارات: شراء4لمّا: مَتی3تَعالَ: إذهَب2جاءَ: أتی1

22« ِ ترجمه ی صحیح  آیه قر آنی مقابل را مشخص کنید. «کانَ فَریقُ مِنهُم یَسمَعونَ کلامَ االلهّٰ

دسته ای از  آن  ها سخن خدا را گوش می کردند.2گروهی از  آن  ها کلام خدا را شنیدند.1

گروهی از ایشان سخن خدا را گوش می دهند.4تعدادی از  آن ها حرف خدا را می شنوند.3

ترجمه درست را انتخاب کنید.23

عتُ زَمیلي الفائِزَ: هم کلاسی برنده ام را تشویق می کردم.1 شَجَّ

کانَ طُلاّبُ الجامِعَةِ یَدرُسونَ: دانشجویان دانشگاه درس می خواندند.2

کانَت أُمّي العَزیزَةُ تَطبُخُ طَعاماً لَذیذاً: مادر عزیزم غذا را خوشمزه می پزد.3

نَةِ: او مادرش را امسال از دست داده است.4 هِيَ فَقَدَت وَلَدَها في هذِهِ السَّ

ترجمه کدام عبارت درست نیست؟24

ةِ: پدر در مورد گردش علمیش صحبت کرد.1 مَ الوالِدُ حَوْلَ سَفْرَتِهِ العِلْمِیَّ تَکَلَّ

یا ناصِرَ کُلِّ مَنْصورٍ: ای یاری کننده هر یاری شده.2

: گروهی از  آن  ها سخن خدا را می شنیدند.3 ِ کانَ فَریقٌ مِنهُم یَسمَعونَ کَلامَ االلهّٰ

صغَرَ لِکِتابَةِ واجِباتِهِ: برادر کوچکم را برای نوشتن تکلیف هایش صدا زدم.4 نادَیْتُ أخی الاَْ

ترجمه ی کدام عبارت درست است؟25

باحِ.»: من از صبح در مزرعه ام کار می کنم.1 «أَنا کُنْتُ أشْتَغلُ في مَزْرَعَتی مِنَ الصَّ

.»: گروهی از  آنان سخن خداوند را می شنیدند.2 ِ «کانَ فریقٌ مِنْهُم یَسْمَعُونَ کلامَ االلهّٰ

«کان الْحَلوانیّون یَطبخونَ الأطمعةِ.»: شیرینی فروش ها غذاها را می پزند.3

«کان طلاّبُ الجامعة یَدْرُسونَ في المکتبةِ.»: این دانشجویان در کتابخانه درس می خواندند.4

مٌ» کدام است؟26 ِ بَیْتٌ فیهِ یَتیمٌ مُکَرَّ ترجمه ی حدیث شریف: «اَحَبُّ بُیوتکم اِلی االلهّٰ

محبوب ترین خانه های شما خانه ای است که یتیمی در  آن گرامی داشته شده باشد.1

محبوب ترین خانه های شما نزد خدا خانه ای است که در  آن یتیمی گرامی داشته شده باشد.2

محبوب ترین خانه نزد خدا خانه ای است که یتیمی گرامی وجود داشته باشد.3

بهترین خانه خانه ای است که در  آن یتیمی را گرامی می دارند.4
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کدام گزینه از نظر دستوری درست است؟27

کانَ طُلاّبُ الْجامِعَةِ یَدرُسُ في الْمَکتبَة.2کانَ طُلاّبُ الْجامِعَةِ یَدرُسُونَ في المَکتَبَة.1

طُلاّبُ الْجامِعَةِ کانَ یَدرُسُ في الْمَکتَبَةِ.4طُلاّبُ الجامِعَةِ کانَ یَدرُسُونَ في المَکتَبَةِ.3

گزینه درست از نظر دستوری کدام است؟28

کانَ طُلاّبُ الجامِعَةِ یَدرُسُ فِی المَکتبِة.2طُلابُ الجامِعَةِ کانَ یَدرُسُ فِي المَکتبِة.1

کانَ طُلابُ الجامِعَةِ یَدرُسونَ فِی المَکتَبَةِ.4طُلاّبُ الجامِعِةَ کانَ یَدرُسونَ فِی المَکتبِة.3

کدام گزینه ترجمه صحیح عبارت «کانَ الزُوّارُ یَذهَبونَ إلی زیارَةِ بَیتِ االلهّ» می باشد؟29

زائران در حال زیارت خانه خدا بودند.2زائران به زیارت کعبه رفته اند.1

زائران به زیارت خانه خدا می رفتند.4زائران به زیارت خانه خدا خواهند رفت.3

عامَ فی المَزرَعَةِ وَ اَنا اَشتَغِلُ فی بَیتی» در کدام گزینه به کار رفته است؟30 ترجمه صحیح جمله «هُما کانا یاکُلانِ الطَّ

 آن ها در مزرعه غذا می خوردند و من در خانه ام کار می کنم.1

 آن ها در مزرعه غذا خوردند و من در خانه کار می کنم.2

 آن ها در مزرعه غذا خورده بودند و من در خانه ام مشغولم.3

 آن ها در مزرعه غذا خواهند خورد و من در خانه کار خواهم کرد.4

کدام یک از گزینه های زیر از نظر دستوری درست است؟31

1. .2الزَمیلَتانِ، کانَتا تَقبَلانِ کَلامَ الحَقِّ کانَت زَمیلَتانِ یَقبَلُ کلامَ الحَقِّ

3. .4الزَمیلتانِ کانَت تَقبَلانِ کَلامِ الحَقِّ کانَتا الزَمیلتانِ یَقبَلانِ کَلامِ الحَقِّ

در کدام گزینه تمامی واژه ها با یکدیگر ارتباط مفهومی ندارند؟32

علیمُ - العالي2حُبوب - صُداع - وَصفَة1 مُتحَف - عَرَبَة - دَلیل4سوق - شِراء - بَضائِع3جامِعَة - التَّ

ترجمه دقیق کلمه های «سَتَرجِعینَ، کانوا یَکتُبونَ، لاتَجلِبا» به ترتیب در کدام گزینه  آمده است؟33

برخواهید گشت، می نوشتید، بیاورید2برمی گردی، می نویسند، جلب نکنید1

برخواهی گشت، می نوشتند، نیاورید4برخواهی گشت، نوشید،  آوردید3
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الف) موزه                                                ب) نمونه1

۱ ) فَعّال (با نشاط)                                                ۲ ) موزه2

الف) در خانه شما نماز خواندم و ثوابش را برای شما اهدا کردم.3
ب) مکالمه ای بین راننده تاکسی و راهنمای موزه.

ج) ادیسون کم شنوا بود.
د) پیروز گردان ما را بر قوم کافرین.

هـ) خواب برادر مرگ است.

الف)  آرزو می کنم                                                ب) خراب4

الف) ۱                                                 ب) ۱ 5

موع مِنَ الحُزنِ. [ گریه: جریان اشک ها از ناراحتی است.] 6 الف) البُکاءُ: جَریانُ الدُّ
ب) الفلاح: مَنْ یَعمَل فی زِراعةِ الاْرضِ. [ کشاورز: کسی است که در مزرعه کار می کند.] 

الف) سرزنش کرد                                                ب) موزه7

۱ ) الف                                                ۲ ) ب8

الف) پروردگارا قطعاً من به خود ستم کردم پس بیامرز مرا.9
ب) به  آنچه گفت نگاه کن و نگاه نکن که چه کسی گفت.

ج) راننده گفت: خوش  آمدید بفرمایید سوار شوید.
د) یک نماز در مسجد کوفه با هزار نماز در مسجدهای دیگر برابر است.

۱ ) الف                                                ۲ ) ب10

الف: صحیح                                                ب: غلط11

الف: گزینه ۱                                                 ب: گزینه ۲ 12

الف)  آثارَ الْحَرب13ِ

س14ُ ب) مُدَرِّ

الف) صُورَةَ شَهید15ٍ

الف) لِزیارَة مُتْحَفِ الْحَرب16ِ

ترجمه الف صحیح است.17

محبوبترین خانه هایتان (خانه های شما) نزد خدا خانه ای است که در  آن یتیمی گرامی داشته شود.18
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گزینه ۳  پاسخ صحیح است. ۱ ) کانَ یکتُبونَ: می نوشتند / ۲ ) کانَت تدرُسانِ: درس می خواندند / ۳ ) کارگرها در کارخانه19
بودند و پُلی را در روستا ساختند. / ۴ ) کُنتُ أشتَغِلُ: کار می کردم.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. فاطمة و سعیدة [ = هُما]  کانَتا تکتُبان [ صیغهٔ مثنّای مؤنّث غائب] 20

گزینه ۲  پاسخ صحیح است. ۱ )  آمد:  آمد / ۲ ) بیا: برو / ۳ ) زمانی که: چه زمانی / ۴ ) علامت ها: خریدن21

گزینه ۲  پاسخ صحیح است. کانَ ... یَسمَعونَ: گوش می کردند22

گزینه ۲  پاسخ صحیح است. ترجمهٔ صحیح دیگر گزینه ها:23
۱ ) تشویق کردم. / ۳ ) مادر عزیزم، غذایی خوشمزه می پخت. / ۴ ) .... پدرش .... .

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. أخي الأصغَر: برادر کوچک ترم24

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.25
گزینه ی ۱ : کُنتُ أشْتَغِلُ ماضی استمراری: کار می کردم.
گزینه ی ۳ : کانَ یَطْبخونَ ماضی استمراری: می پُختند.

گزینه ی ۴ : «هولاءِ» در جمله نیامده و مورد دیگر «الجامعة: دانشگاه» ترجمه نشده است.

) را ترجمه نکرده است. در گزینه ی ۳  یتیمی گرامی وجود داشته26 گزینه ۲  پاسخ صحیح است. در گزینه ی ۱  نزد خدا (اِلی االلهّٰ
: محبوب ترین» ترجمه می شود «اَفْضَلُ: بهترین» ترجمه می شود. باشد نوشته شده که نادرست است. در گزینه ی ۴ : «اَحَبُّ

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.27

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.28
۱ ) طُلابُ الجامِعَةِ کانَ یَدرُسُ فِي المَکتبِة.

دانشجویان دانشگاه در کتابخانه درس می خواندند.
از لحاظ دستوری ماضی استمراری نادرست است زیرا کان با فعل مضارع هماهنگ نیست.

۲ ) کانَ طُلاّبُ الجامِعَةِ یَدرُسُ فِی المَکتبِة.
دانشجویان دانشگاه در کتابخانه درست می خواندند.

فعل مضارع با مفهوم فاعل هماهنگ نیست از نظر تعداد. نادرست است.
۳ ) طُلاّبُ الجامِعِةَ کانَ یَدرُسونَ فِی المَکتبِة.

از لحاظ دستوری ماضی استمراری نادرست است. فعل کان با مضارع  آن هماهنگ نیست و نادرست است.
۴ ) کانَ طُلابُ الجامِعَةِ یَدرُسونَ فِی المَکتَبَةِ.

دانشجویان دانشگاه در کتابخانه درس می خواندند.
در این جمله کان اول جمله  آمده است، کان مناسب با فاعل جمله و فعل مناسب  آن  آمده است از لحاظ دستوری ماضی

استمراری درست است. ابتدای جمله باید به صورت مفرد بیاید که صحیح است.
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وّارُ یَذهَبونَ إلی زیارَةِ بَیتِ االلهّ» «زائران به زیارت خانه خدا می رفتند»29 گزینه ۴  پاسخ صحیح است. «کانَ الزَّ
۱ ) زائران به زیارت کعبه رفته اند.

کانَ یَذهَبونَ: رفته اند، ماضی استمراری معنا می شود نادرست است.
۲ ) زائران در حال زیارت خانه خدا بودند.

کانَ یَذهَبونَ: بودند، ماضی استمراری معنا می شود نادرست است.
۳ ) زائران به زیارت خانه خدا خواهند رفت.

کانَ یَدهَبونَ: خواهند رفت، ماضی استمراری معنا می شود نادرست است.
۴ ) زائران به زیارت خانه خدا می رفتند.

کانَ یَدهَبونَ: می رفتند، ماضی استمراری معنا می شود درست معنا شده است.

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.30
عامَ فی المَزرَعَةِ وَ اَنا اَشتَغِلُ فی بَیتی» « آن دو ( آن ها) در مزرعه غذا می خوردند و من در خانه ام کار «هُما کانا یاکُلانِ الطَّ

می کنم»
۱ )  آن ها در مزرعه غذا می خوردند و من در خانه ام کار می کنم.

ترجمه درست است، زیرا «کانا یاکُلانِ»: غذا می خوردند ماضی استمراری، «اَشتَغِلُ فی بیتی»: در خانه ام کار می کنم درست
معنا شده است.

۲ )  آن ها در مزرعه غذا خوردند و من در خانه کار می کنم.
ترجمه نادرست است، زیرا «کانا یاکُلانِ»: غذا  خوردند ماضی استمراری، «اَشتَغِلُ فی بیتی»: در خانه کار می کنم درست معنا

نشده است.
۳ )  آن ها در مزرعه غذا خورده بودند و من در خانه ام مشغولم.

ترجمه نادرست است، زیرا «کانا یاکُلانِ»: غذا خورده بودند ماضی استمراری، «اَشتَغِلُ فی بیتی»: در خانه کار خواهم کرد
درست معنا نشده است.

۴ )  آن ها در مزرعه غذا خواهند خورد و من در خانه کار خواهم کرد.
ترجمه نادرست است، زیرا «کانا یاکُلانِ»: غذا خواهند خورد ماضی استمراری، «اَشتَغِلُ فی بیتی»: در خانه  کار خواهم کرد

درست معنا نشده است.
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گزینه ۱  پاسخ صحیح است.31
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می کردند. ۱ ) الزَمیلَتانِ، کانَتا تَقبَلانِ کَلامَ الحَقِّ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف)  آوردن کانَ ب)  آوردن فاعل مناسب برای  آن ج)  آوردن فعل مضارع
مناسب  آن.

در این جمله کان اول با فعل مضارع و فاعل  آن مطابقت دارد و درست است.
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می کرد. ۲ ) کانَت زَمیلَتانِ یَقبَلُ کلامَ الحَقِّ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف)  آوردن کانَ ب)  آوردن فاعل مناسب برای  آن ج)  آوردن فعل مضارع
مناسب  آن.

در این جمله کان مناسب با فاعل جمله و فعل مناسب  آن نیامده است نادرست است.
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می کردند. ۳ ) الزَمیلتانِ کانَت تَقبَلانِ کَلامِ الحَقِّ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف)  آوردن کانَ ب)  آوردن فاعل مناسب برای  آن ج)  آوردن فعل مضارع
مناسب  آن.

در این جمله کان مناسب با فاعل جمله نیامده است از لحاظ دستوری ماضی استمراری نادرست است.
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می کردند. ۴ ) کانَتا الزَمیلتانِ یَقبَلانِ کَلامِ الحَقِّ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف)  آوردن کانَ ب)  آوردن فاعل مناسب برای  آن ج)  آوردن فعل مضارع
مناسب  آن.

در این جمله کان اول  آمده است، و چون در فعل مضارع در صیغه غایب است پس باید کان در ابتدای جمله به صورت
مفرد بیاید بنابراین نادرست است.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.32
۱ ) حُبوب - صُداع - وَصفَة. قرص ها، سردرد، نسخه، از لحاظ مفهوم ارتباط معنایی دارند. درست.

علیمُ - العالي. دانشگاه،  آموزش، عالی، از لحاظ مفهوم ارتباط معنایی دارند. درست. ۲ ) جامِعَة - التَّ
۳ ) سوق - شِراء - بَضائِع. بازار، خریدن، کالاها، از لحاظ مفهوم ارتباط معنایی دارند. درست.

۴ ) مُتحَف - عَرَبَة - دَلیل. موزه، واگن، راهنما، موزه و راهنما با واگن ارتباط معنایی ندارد. نادرست.
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گزینه ۴  پاسخ صحیح است. «سَتَرجِعینَ: برخواهی گشت، کانوا یَکتُبونَ: می نوشتند، لاتَجلِبا: نیاورید»33
۱ ) برمی گردی، می نویسند، جلب نکنید

سَتَرجِعینَ: برمی گردی، هرگاه س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر  آینده دلالت می کند در ترجمه از کلمه «خواه» استفاده
می کنیم. نادرست.

کانوا یَکتُبونَ: می نویسند، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می شود. نادرست.
لاتَجلِبا: جلب نکنید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا  آورده می شود و  آخر  آن را تغییر می دهیم و متضاد فعل امر

است. نادرست.
۲ ) برخواهید گشت، می نوشتید، بیاورید

سَتَرجِعینَ: برخواهید گشت، س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر  آینده دلالت می کند در ترجمه از کلمه «خواه» استفاده
می کنیم. نادرست.

کانوا یَکتُبونَ: می نوشتید، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می شود. نادرست.
لاتَجلِبا: بیاورید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا  آورده می شود و  آخر  آن را تغییر می دهیم و متضاد فعل امر است.

نادرست.
۳ ) برخواهی گشت، نوشید،  آوردید

سَتَرجِعینَ: برخواهی گشت، س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر  آینده دلالت می کند در ترجمه از کلمه «خواه» استفاده
می کنیم. درست.

کانوا یَکتُبونَ: نوشید، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می شود. نادرست.
لاتَجلِبا:  آوردید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا  آورده می شود و  آخر  آن را تغییر می دهیم و متضاد فعل امر است.

نادرست.
۴ ) برخواهی گشت، می نوشتند، نیاورید

سَتَرجِعینَ: برخواهی گشت، س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر  آینده دلالت می کند در ترجمه از کلمه «خواه» استفاده
می کنیم. درست.

کانوا یَکتُبونَ: می نوشتند، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می شود. درست.
لاتَجلِبا: نیاورید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا  آورده می شود و  آخر  آن را تغییر می دهیم و متضاد فعل امر است.

درست.
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